
en Assembly- and operating instructions for Garage Door Opener Adapter*

de Montage- und Betriebsanleitung für den externen Adapter

fr Instructions de montage et d‘utilisation de l‘adaptateur externe

nl Montage- en bedieningshandleiding voor garagedeuropener-adapter

ADP-1EVO

*For GB (UK, NI) specific information on national regulations and requirements see English part of the manual.



WARNING!

START BY READING THESE IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1  General safety guidelines
Before you begin the installation:
Please read the operating instructions and especially the precautions. Keep the manual for future reference and pass it on to a possible subsequent 
owner. The following symbols are placed in front of instructions to avoid personal injury or property damage. Read these instructions carefully.

CAUTION
Personal injury or property damage

CAUTION
Danger due to electric current or voltage

Only a professional installer may connect the adapter to the specified garage door openers. The instructions must be read and understood before ins-
tallation of the adapter can begin. All safety instructions of the garage door opener must be followed. See the instructions of the garage door opener.

Important safety information
The automated door opening system and the adapter ADP-1EVO has been as a matter of course tested and designed for safe operation, but safety 
can be assured only if the safety instructions listed below are strictly adhered to during installation and operation.

•	 The installer (specialist) must carefully read and understand these instructions before starting any work. Before first use and at least annually a 
specialist must inspect powered windows, doors and gates regarding their safe condition. Specialist is, who on the basis of their technical training 
and experience, has sufficient knowledge in the field of powered windows, doors and gates and moreover is familiar with relevant state occupa-
tional safety regulations and generally accepted rules of technology in such an extent that he is also able to assess the safe working condition of 
powered windows, doors and gates.

•	 The door should be balanced. Unmoving or stuck doors must be repaired. In an unbalanced state, garage doors, door springs, cables, discs, 
brackets and rails are under extreme tension, which can lead to serious injury. Do not attempt to loosen, move or realign the door, but contact 
service centre or a door professional.

•	 During the installation or maintenance of a door opener, no jewellery, watches or loose clothing should be worn.
•	 To avoid serious personal injury due to entanglement, remove all cables and chains connected to the door before installing the door opener.
•	 During installation and electrical connection, the local building and electrical regulations must be observed.  

This device complies with Protection Class 2 and does not require grounding.
•	 To avoid damage to very light doors (such as fibre glass, aluminium or steel doors), an appropriate reinforcement should be added. To do so, 

contact the door manufacturer.
•	 The automatic safety reverse system should undergo a test. Upon contact with a 50 mm high barrier on the ground, the garage door MUST return. 

Failure to properly adjust the door opener can result in serious personal injury from a closing garage door. Repeat test once a month and make  
any needed changes.

•	 This system must not be installed in damp or wet areas.
•	 During operation, the door should not under any circumstances obstruct public passageways.
•	 To remind all operators of the safe operation, in addition to the illuminated wall switch a warning sign to protect children should be affixed.  

The warning signs about the risk of trapping should be placed in clearly visible spots.
•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.
•	 This device is not intended for use by persons (including children) with restricted physical, sensory or mental abilities or lack of experience and/or 

knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their safety or have received instruction in how to use the device.
•	 Before performing any repairs or removing covers, the door opener and the adapter ADP-1EVO should be separated from the electric power 

supply.



2  Intended use 
The device is intended to be used for the following garage door openers models:
LM60EVFA; LM60EVFA-GB; LM80EVFA; LM80EVFA-GB; LM100EVFA; LM100EVFA-GB; LM130EVFA.

For further information see compatibility list on www.liftmaster.eu

Any improper use of the device could increase the risk of accidents. The manufacturer assumes no liability for such usage.

3  Product Description 
The ADP-1EVO enables the specified LiftMaster garage door openers only to work with defined Door in Door Switches, Safety edges and two pairs of 
LiftMaster photo eyes.

4  Before you begin 
The instruction must be read and understood before installing the device. All guidelines must be followed.

5  Compatible Accessories 
The floowing 8,2 kOhm Door-in-Door switches may be used:
Fraba:	
ENS-S 8200

Bircher:	  
Transmitter: RFGate 2.1.W2.S
Receiver: XRF-R.1 or XRF-R.2

JCM:
Transmitter: RC3 TF868
Receiver: RB3 R868

Safety edge 8,2 kOhm connection:
ASO: SENTIR safety edge.

Photo eyes connection:
LiftMaster photo eyes.

For further information see compatibility list on www.liftmaster.eu

6  ADP-1EVO Connection to the Opener 
Important instructions for a safe installation must be observed. Incorrect installation can cause serious injury.

Before performing any installation, the garage door opener should be separated from the electric power supply. The ADP-1EVO is delivered with a 
prepared connection cable to be connected to the garage door opener. The device shall be installed next to the garage door opener.

Connect the wires to the garage door opener
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7  ADP-1EVO Accessory connection 

Important instructions for a safe installation must be observed. Incorrect installation can cause serious injury.

Only LiftMaster listed accessories can be connected to the adapter ADP-1EVO.
For the right installation of the accessories follow the respective instruction of the used device and install them according the standards (EN12453, 
EN 12978, EN60335-2-95, EN60335-2-103).

7.1  ADP-1EVO door in door switch connection 
Garage door with integrated door in door switch (wicket door), must be appropriately secured for operation with a garage door operator.

7.2  ADP-1EVO safety edge connection

Remove the 8,2 kOhm resistor from the adapter
and connect the Door in Door switch to the adapter.

Once the safety edge is installed the operator will automatically work with an increased force.
To reset the force settings, unlearn the safety edge and relearn the forces again.

8,2 kOhm
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9  Disposal

8   Adapter reset process

Our electrical and electronic equipment may not be disposed of with household waste and must be disposed of after use properly in accor-
dance with WEEE Directive EU: 2012/19/ EU; GB UK(NI): SI 2012 nr. 19 on waste electrical and electronic equipment in order to ensure 
that materials are recycled. Collecting waste electrical equipment separately means environmentally-friendly disposal and is completely 
free of charge for the consumer. WEEE reg. no. in Germany: DE66256568.

Any waste packaging left over with the end consumer must be collected separately from mixed waste, in accordance with the Directive. Packaging 
may not be disposed of with household waste, organic waste or in nature. Packaging material must be separated according to its material and 
disposed of in the recycling containers provided and in certain council recycling bins.

Hereby, Chamberlain GmbH declares that the equipment type ADP-1EVO is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://doc.chamberlain.de/

7.3  ADP-1EVO photo eyes connection

 
Attention:

After installing the adapter or any safety device, the garage door system must be tested for save operation to ensure all safety devices working as 
intended. 

Once a safety device is connected to the adapter, the garage door operator will automatically detect it and will only work if the safety device is 
connected. 

To reset the adapter or any safety devices follow the reset process.

To unlearn the adapter or any safety device from the garage door operator, follow these steps:
1.	 Disconnect the adapter or a safety device
2.	 Disconnect the garage door operator from the power source
3.	 Press and hold the round LEARN-button
4.	 Connect the power source of the garage door operator
5.	 Hold the round LEARN-button on the operator until the operator blinks after 10 seconds
6.	After the garage door operator blinks, release the round LEARN-button
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WARNUNG!

BITTE ZUNÄCHST FOLGENDE SICHERHEITSHINWEISE LESEN!

1  Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Bevor Sie mit der Installation beginnen:
Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung und insbesondere die Sicherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und 
geben Sie sie an einen eventuellen Nachbesitzer weiter. Die folgenden Symbole stehen vor den Anweisungen, um Personen- oder Sachschäden zu 
vermeiden. Lesen Sie diese Anleitungen sorgfältig durch.

ACHTUNG
Personen- oder Sachschäden

ACHTUNG
Gefahr durch elektrischen Strom oder Spannung

Nur ein professioneller Installateur darf den Adapter an die angegebenen Garagentoröffner anschließen. Die Anleitung muss gelesen und verstanden 
werden, bevor mit der Installation des Adapters begonnen werden kann. Alle Sicherheitshinweise des Garagentoröffners müssen beachtet werden. 
Siehe dazu die Anleitung des Garagentoröffners.

Wichtige Sicherheitshinweise
Das automatische Toröffnungssystem und der Adapter ADP-1EVO wurden selbstverständlich geprüft und für einen sicheren Betrieb ausgelegt. Die 
Sicherheit kann jedoch nur dann gewährleistet werden, wenn die unten aufgeführten Sicherheitshinweise bei der Installation und beim Betrieb strikt 
beachtet werden.

•	 Der Installateur (Fachmann) muss diese Anleitung vor Beginn der Arbeiten sorgfältig lesen und verstehen. Vor der ersten Inbetriebnahme und 
mindestens einmal jährlich muss ein Fachmann die kraftbetätigten Fenster, Türen und Tore auf ihren sicheren Zustand prüfen. Fachmann ist, wer 
aufgrund seiner fachlichen Ausbildung und Erfahrung ausreichende Kenntnisse auf dem Gebiet der kraftbetätigten Fenster, Türen und Tore hat 
und darüber hinaus mit den einschlägigen staatlichen Arbeitsschutzvorschriften und den anerkannten Regeln der Technik soweit vertraut ist, dass 
er den arbeitssicheren Zustand von kraftbetätigten Fenstern, Türen und Toren beurteilen kann.

•	 Das Tor muss im Gleichgewicht sein. Unausgewogen oder festsitzende Tore müssen repariert werden. Im unausgewogenem Zustand stehen 
Garagentore, Torfedern, Kabel, Scheiben, Halterungen und Schienen unter extremer Spannung, was zu schweren Verletzungen führen kann. 
Versuchen Sie nicht, das Tor zu lösen, zu bewegen oder neu auszurichten, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst oder einen Torprofi.

•	 Während der Installation oder Wartung eines Türöffners sollten Sie keinen Schmuck, keine Uhren oder lose Kleidung tragen.
•	 Um schwere Verletzungen durch Verheddern zu vermeiden, entfernen Sie alle Kabel und Ketten, die mit der Tor verbunden sind, bevor Sie den 

Garagentoröffner montieren.
•	 Bei der Installation und dem elektrischen Anschluss müssen die örtlichen Bau- und Elektrovorschriften beachtet werden.  

Dieses Gerät entspricht der Schutzklasse 2 und muss nicht geerdet werden.
•	 Um Schäden an sehr leichten Türen (z. B. Glasfaser-, Aluminium- oder Stahltüren) zu vermeiden, sollte eine entsprechende Verstärkung an-

gebracht werden. Wenden Sie sich dazu an den Hersteller des Tores.
•	 Das automatische Sicherheitsrückfahrsystem sollte einem Test unterzogen werden. Beim Auftreffen auf eine 50 mm hohe Barriere am Boden 

MUSS der Garagentoröffner  zurückfahren. Wenn der Garagentoröffner nicht richtig eingestellt ist, kann es zu schweren Verletzungen durch ein 
sich schließendes Garagentor kommen. Wiederholen Sie den Test einmal im Monat und nehmen Sie gegebenenfalls Änderungen vor.

•	 Dieses System darf nicht in feuchten oder nassen Räumen installiert werden.
•	 Während des Betriebs darf das Tor unter keinen Umständen die öffentlichen Verkehrswege behindern.
•	 Um alle Nutzer an den sicheren Betrieb zu erinnern, sollte zusätzlich zum beleuchteten Wandschalter ein Warnschild zum Schutz von Kindern 

angebracht werden. Die Warnschilder zur Einklemmgefahr sollten an gut sichtbaren Stellen angebracht werden.
•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fä-

higkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

•	 Vor der Durchführung von Reparaturen oder dem Entfernen von Abdeckungen sollten der Garagentoröffner und der Adapter ADP-1EVO vom 
Stromnetz getrennt werden.



2  Verwendungszweck 
Das Gerät ist für die folgenden Garagentoröffner-Modelle vorgesehen:
LM60EVFA; LM60EVFA-GB; LM80EVFA; LM80EVFA-GB; LM100EVFA; LM100EVFA-GB; LM130EVFA.

Für weitere Informationen siehe Kompatibilitätsliste auf www.liftmaster.eu

Jede unsachgemäße Verwendung des Geräts kann die Unfallgefahr erhöhen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eine solche Verwendung.

3  Beschreibung des Produkts 
Mit dem ADP-1EVO können die angegebenen LiftMaster-Garagentoröffner nur mit definierten Tür-im-Tor-Schalten, Schaltleisten und zwei Paar 
LiftMaster-Lichtschranken betrieben werden.

4  Bevor Sie beginnen 
Die Anleitung muss vor der Installation des Geräts gelesen und verstanden werden. Alle Richtlinien müssen befolgt werden.

5  Kompatibles Zubehör 
Es können die folgenden 8,2 kOhm Tür-im-Tor-Schalter verwendet werden:
Fraba:	
ENS-S 8200

Bircher:	  
Sender: RFGate 2.1.W2.S
Empfänger: XRF-R.1 or XRF-R.2

JCM:
Sender: RC3 TF868
Empfänger: RB3 R868

Schaltleiste 8,2 kOhm Anschluss:
ASO: SENTIR Schaltleiste.

Lichtschranken-Anschluss:
LiftMaster-Lichtschranken.

Für weitere Informationen siehe Kompatibilitätsliste auf www.liftmaster.eu

6  ADP-1EVO Anschluss an den Öffner
Wichtige Hinweise für eine sichere Installation müssen beachtet werden.  
Eine unsachgemäße Installation kann zu schweren Verletzungen führen.

Vor der Installation sollte der Garagentoröffner vom Stromnetz getrennt werden. Das ADP-1EVO wird mit einem vorbereiteten Anschlusskabel zum 
Anschluss an den Garagentoröffner geliefert. Das Gerät muss neben dem Garagentoröffner installiert werden.

Verbinden Sie die Drähte mit dem Garagentoröffner
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7  ADP-1EVO Zubehöranschluss 
 
Wichtige Hinweise für eine sichere Installation müssen beachtet werden.  
Eine unsachgemäße Installation kann zu schweren Verletzungen führen.

An den Adapter ADP-1EVO dürfen nur von LiftMaster gelistete Zubehörteile angeschlossen werden.
Für die richtige Installation des Zubehörs beachten Sie die jeweilige Anleitung des verwendeten Geräts und installieren Sie es gemäß den Normen 
(EN12453, EN 12978, EN60335-2-95, EN60335-2-103).

7.1  ADP-1EVO Tür-in-Tor-Schalter Anschluss 
Garagentor mit integriertem Tür-im-Tor-Schalter (Schlupftür), muss für den Betrieb mit einem Garagentorantrieb entsprechend gesichert werden.

7.2  ADP-1EVO Schaltleistenanschluss

Entfernen Sie den 8,2 kOhm-Widerstand aus dem Adapter und 
schließen Sie den Tür-in-Tür-Schalter an den Adapter an.

8,2 kOhm

Sobald die Schaltleiste installiert ist, arbeitet der Antrieb automatisch mit einer erhöhten Kraft.
Um die Krafteinstellungen zurückzusetzen, entlernen Sie die  Schaltleiste und lernen Sie die Kräfte erneut ein.
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9  Entsorgung

8   Rücksetzungsverfahren des Adapters

Unsere elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht in den Hausmüll entsorgt werden und müssen gemäß der WEEE Richtlinie 
2012/19/EU, über Elektro-Altgeräte nach Verwendung ordnungsgemäß entsorgt werden, um eine Wiederverwertung von Materialien zu 
gewährleisten. Die getrennte Erfassung von Elektro-Altgeräten führt zu einer umweltgerechten Entsorgung und ist für den Verbraucher 
vollkommen kostenfrei. WEEE-Reg.-Nr. in Deutschland: DE66256568.

Beim privaten Endverbraucher als Abfall anfallende Verpackungen müssen einer vom gemischten Abfall getrennten Sammlung, gemäß der Richtlinie, 
zugeführt werden. Verpackungen dürfen nicht im Restmüll, der Biotonne oder gar in der Natur entsorgt werden. Die Verpackungsmaterialien müssen, 
je nach Material, getrennt und in dafür vorgesehenden Recyclingsbehältern, sowie in einigen Kommunen in Wertstofftonnen, entsorgt werden.

Hiermit erklärt Chamberlain GmbH dass der Typ ADP-1EVO der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgender Internetadresse verfügbar: https://doc.chamberlain.de/

7.3  ADP-1EVO Lichtschrankenanschluss

 
Achtung:

Nach der Installation des Adapters oder einer Sicherheitsvorrichtung muss das Garagentorsystem auf sicheren Betrieb getestet werden, um sicherzu-
stellen, dass alle Sicherheitsvorrichtungen wie vorgesehen funktionieren.

Sobald eine Sicherheitsvorrichtung an den Adapter angeschlossen ist, wird der Garagentorantrieb diese automatisch erkennen und nur funktionieren, 
wenn die Sicherheitsvorrichtung angeschlossen ist.

Um den Adapter oder die Sicherheitsvorrichtungen zurückzusetzen, befolgen Sie das Rücksetzungsverfahren.

Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Adapter oder eine Sicherheitsvorrichtung vom Garagentorantrieb zu entfernen:
1.	 Trennen Sie den Adapter oder eine Sicherheitsvorrichtung ab
2.	 Trennen Sie den Garagentorantrieb von der Stromquelle
3.	 Drücken und halten Sie die runde LERN-Taste
4.	 Schließen Sie die Stromquelle des Garagentorantriebs an
5.	 Halten Sie die runde LERN-Taste am Antrieb gedrückt, bis der Antrieb nach 10 Sekunden blinkt.
6.	 Nachdem der Garagentorantrieb blinkt, lassen Sie die runde LERN-Taste los.
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ATTENTION!

VEUILLEZ TOUT D’ABORD LIRE CES RÈGLES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES!

1  Directives générales de sécurité
Avant de commencer l‘installation :
Veuillez lire le mode d‘emploi et surtout les précautions. Conservez le manuel pour vous y référer ultérieurement et transmettez-le à un éventuel 
propriétaire ultérieur. Les symboles suivants sont placés devant les instructions afin d‘éviter toute blessure corporelle ou tout dommage matériel. 
Lisez attentivement ces instructions.

ATTENTION
Blessures corporelles ou dommages matériels

ATTENTION
Danger dû au courant ou à la tension électrique

Seul un installateur professionnel peut connecter l‘adaptateur aux ouvreurs de portes de garage spécifiés. Les instructions doivent être lues et 
comprises avant de commencer l‘installation de l‘adaptateur. Toutes les instructions de sécurité de l‘ouvre-porte de garage doivent être respectées. 
Voir les instructions de l‘ouvre-porte de garage.

Informations importantes sur la sécurité
Le système d‘ouverture automatique des portes et l‘adaptateur ADP-1EVO ont été naturellement testés et conçus pour un fonctionnement sûr, mais 
la sécurité ne peut être assurée que si les instructions de sécurité énumérées ci-dessous sont strictement respectées lors de l‘installation et du 
fonctionnement.

•	 L‘installateur (spécialiste) doit lire attentivement et comprendre ces instructions avant de commencer tout travail. Avant la première utilisation et 
au moins une fois par an, un spécialiste doit contrôler la sécurité des fenêtres, portes et portails motorisés. Le spécialiste est celui qui, sur la base 
de sa formation technique et de son expérience, dispose de connaissances suffisantes dans le domaine des fenêtres, portes et portails motorisés 
et qui, en outre, est familiarisé avec les réglementations nationales en matière de sécurité au travail et les règles techniques généralement accep-
tées, de sorte qu‘il est également en mesure d‘évaluer la sécurité de fonctionnement des fenêtres, portes et portails motorisés.

•	 La porte doit être équilibrée. Les portes qui ne bougent pas ou qui sont coincées doivent être réparées. En cas de déséquilibre, les portes de 
garage, les ressorts de porte, les câbles, les disques, les supports et les rails sont soumis à une tension extrême, ce qui peut entraîner des 
blessures graves. N‘essayez pas de desserrer, déplacer ou réaligner la porte, mais contactez le centre de service ou un professionnel des portes.

•	 Pendant l‘installation ou l‘entretien d‘un ouvre-porte, il ne faut pas porter de bijoux, de montres ou de vêtements amples.
•	 Pour éviter toute blessure grave due à un enchevêtrement, retirez tous les câbles et chaînes reliés à la porte avant d‘installer l‘ouvre-porte.
•	 Lors de l‘installation et du raccordement électrique, il convient de respecter les réglementations locales en matière de construction et d‘électricité.  

Cet appareil est conforme à la classe de protection 2 et ne nécessite pas de mise à la terre.
•	 Pour éviter d‘endommager les portes très légères (telles que les portes en fibre de verre, en aluminium ou en acier), il convient d‘ajouter un renfort 

approprié. Pour ce faire, contactez le fabricant de la porte.
•	 Le système d‘inversion automatique de sécurité doit être testé. Au contact d‘une barrière de 50 mm de haut sur le sol, la porte de garage DOIT 

revenir. Un mauvais réglage de l‘ouvre-porte peut entraîner des blessures graves dues à la fermeture de la porte de garage. Répétez le test une 
fois par mois et apportez les changements nécessaires.

•	 Ce système ne doit pas être installé dans des zones humides ou mouillées.
•	 Pendant son fonctionnement, la porte ne doit en aucun cas obstruer les passages publics.
•	 Pour rappeler à tous les opérateurs la nécessité d‘un fonctionnement sûr, il convient d‘apposer, en plus de l‘interrupteur mural lumineux, un pan-

neau d‘avertissement destiné à protéger les enfants. Les panneaux d‘avertissement concernant le risque de piégeage doivent être placés à 
des endroits bien visibles.

•	 Les enfants doivent être surveillés afin de s‘assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil.
•	 Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 

limitées ou qui manquent d‘expérience et/ou de connaissances, à moins qu‘elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur 
sécurité ou qu‘elles aient reçu des instructions sur la manière d‘utiliser l‘appareil.

•	 Avant d‘effectuer des réparations ou de retirer des couvertures, l‘ouvre-porte et l‘adaptateur ADP-1EVO doivent être séparés de l‘alimentation 
électrique.



2  Utilisation prévue 
Le dispositif est destiné à être utilisé pour les modèles d‘ouvre-portes de garage suivants :
LM60EVFA; LM60EVFA-GB; LM80EVFA; LM80EVFA-GB; LM100EVFA; LM100EVFA-GB; LM130EVFA.

Pour plus d‘informations, voir la liste de compatibilité sur www.liftmaster.eu

Toute utilisation inappropriée de l‘appareil peut augmenter le risque d‘accident. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité pour une telle utilisation.

3  Description du produit 
L‘ADP-1EVO permet les ouvreurs de porte de garage spécifiés de LiftMaster seulement pour fonctionner avec la porte définie dans les commutateurs 
de porte, les bords de sécurité et deux paires d‘yeux de photo de LiftMaster.

4  Avant de commencer 
Les instructions doivent être lues et comprises avant d‘installer l‘appareil. Toutes les directives doivent être suivies.

5  Accessoires compatibles 
On peut utiliser les interrupteurs Door-in-Door de 8,2 kOhm qui flottent :
Fraba:	
ENS-S 8200

Bircher:	  
Transmetteur : RFGate 2.1.W2.S
Récepteur : XRF-R.1 or XRF-R.2

JCM:
Transmetteur : RC3 TF868
Récepteur : RB3 R868

Connexion de la tranche de sécurité 8,2 kOhm :
ASO: SENTIR bord de sécurité.

Connexion des yeux photo :
Oeil photo LiftMaster.

Pour plus d‘informations, voir la liste de compatibilité sur www.liftmaster.eu

6  Connexion de l‘ADP-1EVO à l‘ouvreur
Les instructions importantes pour une installation sûre doivent être respectées.  
Une installation incorrecte peut entraîner des blessures graves..

Avant d‘effectuer toute installation, l‘ouvre-porte de garage doit être séparé de l‘alimentation électrique. L‘ADP-1EVO est livré avec un câble de 
connexion préparé pour être connecté à l‘ouvre-porte de garage. Le dispositif doit être installé à côté de l‘ouvre-porte de garage.

Connectez les fils à l‘ouvre-porte du garage.
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7  Connexion des accessoires de l‘ADP-1EVO 
 
Les instructions importantes pour une installation sûre doivent être respectées.  
Une installation incorrecte peut provoquer des blessures graves.

Seuls les accessoires listés par LiftMaster peuvent être connectés à l‘adaptateur ADP-1EVO.
Pour une installation correcte des accessoires, suivez les instructions respectives de l‘appareil utilisé et installez-les conformément aux normes 
(EN12453, EN 12978, EN60335-2-95, EN60335-2-103).

7.1  Connexion de l`interrupteur de porte ADP-1EVO avec la porte 
La porte de garage avec interrupteur intégré dans la porte (portillon) doit être correctement sécurisée pour pouvoir être utilisée avec un opérateur de 
porte de garage.

7.2  Raccordement du bord de sécurité ADP-1EVO

Retirez la résistance de 8,2 kOhm de l`adaptateur et connectez 
l`interrupteurdu portillon de porte de garage  à l`adaptateur.

Une fois le bord de sécurité installé, l`opérateur travaille automatiquement avec une tension élevée.
Pour réinitialiser les paramètres de force, il faut refaire l‘apprentissage de force a nouveau.

8,2 kOhm

DATA

GND

V IN

IR

GND

24V

+
+
+

IR
1

IR
2

Sa
fe

ty
 

Ed
ge

D
oo

r 
Sw

itc
h

Bordure de sécuritéDATA

GND

V IN

IR

GND

24V

+
+
+

IR
1

IR
2

Sa
fe

ty
 

Ed
ge

D
oo

r 
Sw

itc
h



9  Elimination

8   Processus de réinitialisation de l‘adaptateur

Nos appareils électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers et doivent être correctement éliminés 
après utilisation conformément à la directive DEEE 2012/19/UE, sur les déchets d’appareils électriques et électroniques afin de garantir 
le recyclage des matériaux.  La collecte séparée des déchets d’appareils électriques, entièrement gratuite pour le consommateur, permet 
une élimination dans le respect de l’environnement. N° d’enreg. DEEE en Allemagne : DE66256568.

Les emballages générés comme déchets par les consommateurs finaux privés doivent être envoyés à la collecte séparée des déchets mélangés, 
conformément à la directive. Les emballages ne doivent pas être jetés dans les déchets résiduels, organiques ou même dans la nature. En fonction 
des matériaux, les matériaux d’emballage doivent être éliminés séparément et dans des conteneurs de recyclage prévus à cet effet, et dans des 
bacs de recyclage pour certaines municipalités.

Le soussigné, Chamberlain GmbH, déclare que l’équipement du type ADP-1EVO est conforme à la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: https://doc.chamberlain.de/

7.3  Connexion des cellules photoélectriques ADP-1EVO 

 
Attention :

Après l‘installation de l‘adaptateur ou de tout dispositif de sécurité, le système de porte de garage doit être testé pour un fonctionnement sûr afin de 
s‘assurer que tous les dispositifs de sécurité fonctionnent comme prévu.

Une fois qu‘un dispositif de sécurité est connecté à l‘adaptateur, l‘opérateur de porte de garage le détectera automatiquement et ne fonctionnera que 
si le dispositif de sécurité est connecté.

Pour réinitialiser l‘adaptateur ou tout dispositif de sécurité, suivez le processus de réinitialisation.

Pour désapprendre l‘adaptateur ou tout dispositif de sécurité de l‘opérateur de la porte de garage, suivez les étapes suivantes :
1.	 Débrancher l‘adaptateur ou un dispositif de sécurité
2.	 Débranchez l‘opérateur de la porte de garage de la source d‘alimentation.
3.	 Appuyez sur le bouton rond LEARN et maintenez-le enfoncé
4.	 Branchez la source d‘alimentation de l‘opérateur de la porte de garage
5.	 Maintenez le bouton rond LEARN de l‘opérateur jusqu‘à ce que l‘opérateur clignote après 10 secondes.
6.	 Après le clignotement de la motorisation de la porte de garage, relâchez le bouton rond LEARN.
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WAARSCHUWING!

BEGIN MET HET LEZEN VAN DEZE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSREGELS!

1  Algemene veiligheidsvoorschriften
Voordat u met de installatie begint:
Lees de gebruiksaanwijzing en vooral de voorzorgsmaatregelen. Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik en geef deze door aan een even-
tuele volgende eigenaar. De volgende symbolen zijn voor de instructies geplaatst om persoonlijk letsel of materiële schade te voorkomen. Lees deze 
instructies zorgvuldig door.

ATTENTIE
Persoonlijk letsel of schade aan eigendommen

ATTENTIE
Gevaar door elektrische stroom of spanning

Alleen een professionele installateur mag de adapter aansluiten op de opgegeven garagedeur openers. De instructies moeten gelezen en begrepen 
worden voordat met de installatie van de adapter begonnen kan worden. Alle veiligheidsinstructies van de garagedeuropener moeten worden opge-
volgd. Zie de instructies van de garagedeuropener.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Het automatische deuropeningssysteem en de adapter ADP-1EVO zijn vanzelfsprekend getest en ontworpen voor een veilige werking, maar veilig-
heid kan alleen worden gegarandeerd als de onderstaande veiligheidsinstructies tijdens installatie en gebruik strikt worden opgevolgd.

•	 De installateur (vakman) moet deze handleiding vóór het begin van de werkzaamheden zorgvuldig lezen en begrijpen. Een vakman moet de 
geautomatiseerde ramen, deuren en poorten voor de eerste ingebruikneming en ten minste jaarlijks op hun veilige toestand controleren. Een 
vakman is een persoon, die op grond van zijn vaktechnische opleiding en ervaring voldoende kennis op het gebied van geautomatiseerde ramen, 
deuren en poorten bezit en bovendien de desbetreffende nationale arbeidsveiligheidsvoorschriften en de algemeen aanvaarde regels van de tech-
niek zodanig kent, dat hij ook in staat is de veilige toestand van geautomatiseerde ramen, deuren en poorten te beoordelen.

•	 De deur moet in balans zijn. Niet bewegende of vastzittende deuren moeten worden gerepareerd. In ongebalanceerde toestand staan garagedeu-
ren, deurveren, kabels, schijven, beugels en rails onder extreme spanning, wat kan leiden tot ernstig letsel. Probeer de deur niet los te maken, te 
bewegen of opnieuw uit te lijnen, maar neem contact op met het servicecentrum of een deurprofessional.

•	 Tijdens de installatie of het onderhoud van een deuropener mogen geen sieraden, horloges of losse kleding worden gedragen.
•	 Om ernstig persoonlijk letsel door verstrikking te voorkomen, verwijdert u alle loszittende kabels en kettingen die met de deur zijn verbonden 

voordat u de deuropener installeert.
•	 Bij de installatie en elektrische aansluiting moeten de plaatselijke bouw- en elektriciteitsvoorschriften in acht worden genomen.  

Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse 2 en hoeft niet te worden geaard.
•	 Om schade aan zeer lichte deuren (b.v. deuren van glasvezel, aluminium of staal) te voorkomen, moeten de nodige verstevigingen worden aange-

bracht. Neem hiervoor contact op met de fabrikant van de deur.
•	 De automatische veiligheidsomkeerinrichting moet een test ondergaan. Bij contact met een 50 mm hoge barrière op de grond MOET de garage-

deur terugkeren. Het niet goed afstellen van de deuropener kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel door een dichtslaande garagedeur. Herhaal de 
test één keer per maand en breng indien nodig wijzigingen aan.

•	 Dit systeem mag niet worden geïnstalleerd in vochtige of natte ruimten.
•	 Tijdens de werking mag de deur in geen geval de doorgang voor het publiek belemmeren.
•	 Om alle bedieners aan de veilige bediening te herinneren, dient naast de verlichte wandschakelaar een waarschuwingsbord ter bescherming van 

kinderen te worden aangebracht. De waarschuwingsborden over het risico van beknelling moeten op duidelijk zichtbare plaatsen worden 
aangebracht.

•	 Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het toestel spelen.
•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan 

ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies hebben ontvangen 
over het gebruik van het apparaat.

•	 Alvorens reparaties uit te voeren of afdekkingen te verwijderen, moeten de deuropener en de adapter ADP-1EVO worden losgekoppeld van de 
elektrische stroomvoorziening.



2  Beoogd gebruik 
Het apparaat is bestemd voor gebruik met de volgende modellen garagedeuropeners:
LM60EVFA; LM60EVFA-GB; LM80EVFA; LM80EVFA-GB; LM100EVFA; LM100EVFA-GB; LM130EVFA.

Voor meer informatie zie de compatibiliteitslijst op www.liftmaster.eu
Elk oneigenlijk gebruik van het apparaat kan het risico op ongelukken vergroten. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor dergelijk 
gebruik.

3  Product Beschrijving 
Met de ADP-1EVO kunnen de hierboven genoemde LiftMaster garagedeuropeners voorzien worden met de onder punt 5 gedefinieerde deur-in-deur 
schakelaars, contactlijsten en twee paar LiftMaster fotocellen.

4  Voordat u begint 
De instructie moet worden gelezen en begrepen voordat het apparaat wordt geïnstalleerd. Alle richtlijnen moeten worden opgevolgd.

5  Compatibele accessoires 
De volgende 8,2 kOhm deur-in-deur schakelaars kunnen worden gebruikt:
Fraba:	
ENS-S 8200

Bircher:	  
Zender: RFGate 2.1.W2.S
Ontvanger: XRF-R.1 or XRF-R.2

JCM:
Zender: RC3 TF868
Ontvanger: RB3 R868

Contactlijst 8,2 kOhm aansluiting:
ASO: SENTIR contactlijst.

Fotocellen aansluiting:
LiftMaster fotocellen.

Voor meer informatie zie de compatibiliteitslijst op www.liftmaster.eu

6  ADP-1EVO Aansluiting op de Opener
Belangrijke instructies voor een veilige installatie moeten in acht worden genomen.  
Onjuiste installatie kan ernstig letsel veroorzaken.

Voordat  u met de installatie begint, moet de garagedeuropener stroomloos gemaakt worden door de stekker uit het stopcontact te trekken. De ADP-
1EVO wordt geleverd met een voorgemonteerde 3 aderige kabel die op de garagedeuropener moet worden aangesloten. Het apparaat moet naast 
de garagedeuropener worden geïnstalleerd.

Sluit de draden aan op de garagedeuropener
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7  ADP-1EVO Aansluiting accessoires 
 
Belangrijke instructies voor een veilige installatie moeten in acht worden genomen.  
Een onjuiste installatie kan ernstig letsel veroorzaken.

Alleen in de LiftMaster lijst opgenomen accessoires kunnen worden aangesloten op de adapter ADP-1EVO.
Volg voor de juiste installatie van de accessoires de betreffende instructies van het gebruikte apparaat en installeer ze volgens de normen (EN12453, 
EN 12978, EN60335-2-95, EN60335-2-103).

7.1  ADP-1EVO, deur in deur schakelaar aansluiting 
Garagedeur met geïntegreerde deur (loopdeur), moet goed beveiligd zijn voor gebruik met een garagedeuraandrijving.

7.2  ADP-1EVO, contactlijst aansluiting

Zodra de contactlijst is geïnstalleerd, zal de motor automatisch met een verhoogde kracht werken.
Om de kracht te veranderen , moet U de contactlijst uit de adapter verwijderen en de kracht opnieuw inleren.
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Verwijder de weerstand van 8,2 kOhm uit de adapter 
en sluit de deur in deur schakelaar aan op de adapter.

8,2 kOhm
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9  Verwijdering

8   Adapter-resetproces

Onze elektrische en elektronische apparaten mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid en moeten na gebruik op de 
juiste manier worden afgevoerd in overeenstemming met de WEEE-richtlijn 2012/19 / EU, betreffende afgedankte elektrische apparatuur 
uit zorg voor hergebruik van materialen.  De gescheiden inzameling van oude elektrische apparaten leidt tot een milieuvriendelijke afvoer 
en is voor de consument geheel gratis. WEEE-reg. Nr. in Duitsland: DE66256568.

Verpakkingen die als afval bij particuliere eindgebruikers terecht komen, moeten conform de richtlijn gescheiden van het gemengd afval worden in-
gezameld. Verpakkingen mogen niet verwijderd worden via het restafval en de GFT-bak of in de natuur terecht komen. Afhankelijk van het materiaal 
moet het verpakkingsmateriaal gescheiden en in daarvoor bestemde recyclingbakken of, in sommige gemeenten, in afvalbakken worden afgevoerd.

7.3  ADP-1EVO Aansluiting fotocel beveiliging

 
Opgelet:

Na het installeren van de adapter of een veiligheidsvoorziening, moet het garagedeursysteem getest worden op veilige werking om er zeker van te 
zijn dat alle veiligheidsvoorzieningen werken zoals bedoeld.

Zodra een veiligheidsvoorziening is aangesloten op de adapter, zal de garagedeuraandrijving deze automatisch detecteren en zal alleen werken als 
de veiligheidsvoorziening is aangesloten.

Volg de resetprocedure om de adapter of veiligheidsvoorzieningen te resetten.

Volg deze stappen om de adapter of een veiligheidsvoorziening van de garagedeuraandrijving af te koppelen:
1.	 Koppel de adapter of een veiligheidsvoorziening los
2.	 Koppel de garagedeuraandrijving los van de stroombron. (trek de stekker uit het stopcontact)
3.	 Druk op de ronde LEARN-toets en houd deze ingedrukt
4.	 Sluit de stroombron van de garagedeuraandrijving aan. (steek de stekker in het stopcontact)
5.	 Houd de ronde LEARN-toets op de aandrijving ingedrukt tot de aandrijving na 10 seconden knippert.
6.	 Nadat de garagedeuraandrijving knippert, laat u de ronde LEARN-toets los.

Hierbij verklaar ik, Chamberlain GmbH, dat het type ADP-1EVO conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: https://doc.chamberlain.de/
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Chamberlain GmbH
Saar-Lor-Lux-Str. 19
66115 Saarbrücken

Germany
WEEE-Reg.Nr. DE66256568

www.liftmaster.eu
info@liftmaster.eu
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